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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 32/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 1 e 2 do artigo 6.º e dos n.os 1 e 4 do artigo 7.º do Regula­
mento Administrativo n.º 21/2017 (Organização e funciona­
mento do Fundo de Segurança Social), o Chefe do Executivo 
manda:

1. É nomeada Lam In Nie como membro do Conselho de 
Administração do Fundo de Segurança Social, pelo período de 
dois anos, a partir de 1 de Abril de 2022.

2. É renovado o mandato do membro do Conselho de Ad­
ministração do Fundo de Segurança Social, Kong Ioi Fai, pelo 
período de dois anos, a partir de 1 de Abril de 2022.

3. Os membros referidos nos números anteriores exercem as 
funções em regime de tempo parcial e têm direito a uma remu­
neração mensal correspondente ao índice 200 da tabela indi­
ciária da Administração Pública.

28 de Fevereiro de 2022.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 33/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos n.os 1 
a 3 do artigo 13.º do Regulamento Administrativo n.º 21/2017 (Or­
ganização e funcionamento do Fundo de Segurança Social), o 
Chefe do Executivo manda:

1. É renovado o mandato dos membros da Comissão de 
Fiscalização do Fundo de Segurança Social, Tang Kuan Meng 
José e Ho Silvestre In Mui, pelo período de dois anos, a partir 
de 1 de Abril de 2022.

2. Os membros referidos no número anterior têm direito a 
uma remuneração mensal correspondente ao índice 90 da tabela 
indiciária da Administração Pública.

28 de Fevereiro de 2022.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 34/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
artigos 2.º, n.º 2, alínea 2), 4.º e 5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições 
Fundamentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia), 

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 32/2022號行政長官批示

21/2017

 

第 33/2022號行政長官批示

21/2017

 

第 34/2022號行政長官批示

15/2009

26/2009
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16/2006

 

––––––––––

附件

1988 9 1990 3

1990 4 1992 7

1992 7 1993 5

1993 5 1996 9

1996 10 2006 11

2006 11 2011 12

2012 1

dos artigos 2.º e 9.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 
(Disposições complementares do estatuto do pessoal de direcção 
e chefia), e dos artigos 2.º, n.º 2, alínea 1), e 5.º, n.os 1 a 3 e 5 do 
Regulamento Administrativo n.º 16/2006 (Organização e fun­
cionamento do Fundo de Pensões), o Chefe do Executivo manda:

1. É nomeada, em comissão de serviço, Fátima Maria da 
Conceição da Rosa para exercer o cargo de vice-presidente do 
Conselho de Administração do Fundo de Pensões, pelo período 
de um ano, a partir de 10 de Março de 2022.

2. Os encargos resultantes da presente nomeação são supor­
tados pelo orçamento do Fundo de Pensões.

3. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional da nomeada.

3 de Março de 2022.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação de Fátima Maria da Conceição 
da Rosa para o cargo de vice-presidente do Conselho de 
Administração do Fundo de Pensões:

— Vacatura do cargo;

— Fátima Maria da Conceição da Rosa possui competência 
profissional e aptidão para o exercício do cargo de vice-presi­
dente do Conselho de Administração do Fundo de Pensões, 
que se demonstra pelo curriculum vitae:

Currículo académico:

— Licenciatura em Gestão Empresarial (Business Adminis-
tration) pela Universidade Aberta Internacional da Ásia (Macau).

Currículo profissional:

— Técnica do Fundo de Pensões, de Setembro de 1988 a 
Março de 1990;

— Chefe do Departamento de Gestão Financeira do Fundo 
de Pensões, em substituição, de Abril de 1990 a Julho de 1992;

— Técnica superior do Fundo de Pensões, de Julho de 1992 
a Maio de 1993;

— Chefe do Departamento de Gestão Financeira do Fundo 
de Pensões, em substituição, de Maio de 1993 a Setembro de 
1996;

— Chefe do Departamento de Gestão Financeira do Fundo 
de Pensões, de Outubro de 1996 a Novembro de 2006;

— Chefe do Departamento do Regime de Previdência do 
Fundo de Pensões, de Novembro de 2006 a Dezembro de 2011;

— Administradora a tempo inteiro do Conselho de Admi­
nistração do Fundo de Pensões, de Janeiro de 2012 até à pre­
sente data.
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第 35/2022號行政長官批示

5/2016

3/2017

87/89/M

29/2017

 

第 36/2022號行政長官批示

5/2016

3/2017

87/89/M

29/2017

 

 

第 8/2022號行政長官公告

MSC.368 93

MSC.425 98

Despacho do Chefe do Executivo n.º 35/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 3 do artigo 12.º da Lei n.º 5/2016 (Regime jurídico do erro 
médico), do n.º 1 do artigo 4.º e do n.º 1 do artigo 8.º do Regu­
lamento Administrativo n.º 3/2017 (Comissão de Perícia do 
Erro Médico) e dos n.os 1 e 3 do artigo 268.º do Estatuto dos 
Trabalhadores da Administração Pública de Macau, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, o Chefe do 
Executivo manda:

1. É nomeado O Heng Wa, da área da medicina, como membro 
efectivo e presidente da Comissão de Perícia do Erro Médico, até 
25 de Fevereiro de 2023.

2. O membro referido no número anterior exerce as suas fun­
ções a tempo inteiro e a sua remuneração mensal é a corres­
pondente a 100 % da remuneração fixada no n.º 1 do Despacho 
do Chefe do Executivo n.º 29/2017.

3. O presente despacho produz efeitos a partir de 16 de Março 
de 2022.

3 de Março de 2022.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 36/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 3 do artigo 12.º da Lei n.º 5/2016 (Regime jurídico do erro 
médico), do n.º 1 do artigo 4.º e do n.º 1 do artigo 8.º do Regu­
lamento Administrativo n.º 3/2017 (Comissão de Perícia do 
Erro Médico) e dos n.os 1 e 3 do artigo 268.º do Estatuto dos 
Trabalhadores da Administração Pública de Macau, aprovado 
pelo Decreto-Lei n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, o Chefe do 
Executivo manda: 

1. É nomeada Ieong Kin Mui, da área da medicina, como 
membro efectivo da Comissão de Perícia do Erro Médico, até 
25 de Fevereiro de 2023.

2. O membro referido no número anterior exerce as suas fun­
ções a tempo inteiro e a sua remuneração mensal é a corres­
pondente a 60 % da remuneração fixada no n.º 2 do Despacho 
do Chefe do Executivo n.º 29/2017.

3. O presente despacho produz efeitos no dia seguinte ao da 
sua publicação.

3 de Março de 2022.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 8/2022

Considerando que o Comité de Segurança Marítima da Or­
ganização Marítima Internacional (OMI) adoptou, em 22 de 
Maio de 2014, através da resolução MSC.368(93), e em 15 de 
Junho de 2017, através da resolução MSC.425(98), as emen­
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3/1999

MSC.368 93

MSC.425 98

37/2015

 

das ao Código Internacional dos Meios de Salvação (Código 
LSA), e que tais emendas entraram em vigor na ordem jurídica 
internacional, incluindo a Região Administrativa Especial de 
Macau, em 1 de Janeiro de 2016 e em 1 de Janeiro de 2020, res­
pectivamente;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alínea 1) 
do artigo 5.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação 
e formulário dos diplomas):

— as referidas emendas adoptadas pelo Comité de Segurança 
Marítima da OMI através da resolução MSC.368(93), na sua 
versão em língua chinesa e no seu texto autêntico em língua 
inglesa;

— as referidas emendas adoptadas pelo Comité de Segurança 
Marítima da OMI através da resolução MSC.425(98), nos seus 
textos autênticos em línguas chinesa e inglesa.

O Código LSA encontra-se publicado no 2.º Suplemento do 
Boletim Oficial da Região Administrativa Especial de Macau, 
II Série, n.º 19, de 15 de Maio de 2015, através do Aviso do 
Chefe do Executivo n.º 37/2015.

Promulgado em 1 de Março de 2022.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.



N.º 10 — 9-3-2022	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 4333



4334    10   2022  3  9 



N.º 10 — 9-3-2022	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 4335



4336    10   2022  3  9 



N.º 10 — 9-3-2022	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 4337



4338    10   2022  3  9 



N.º 10 — 9-3-2022	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 4339



4340    10   2022  3  9 



N.º 10 — 9-3-2022	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 4341



4342    10   2022  3  9 



N.º 10 — 9-3-2022	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 4343

–––––––

 

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

Manuel Marcelino Escovar Trigo 5/2001

15/2009

26/2009

–––––––

 

保 安 司 司 長 辦 公 室

第 27/2022號保安司司長批示

6/1999

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 3 de Março de 2022. — 
A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ADMINISTRAÇÃO 

E JUSTIÇA

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 10 de Fevereiro de 2022:

Manuel Marcelino Escovar Trigo — renovada a comissão 
de serviço, pelo período de um ano, para o exercício, em 
regime de acumulação, do cargo de director do Centro de 
Formação Jurídica e Judiciária, nos termos dos n.os 1 e 2 do 
artigo 4.º do Regulamento Administrativo n.º 5/2001, do 
artigo 5.º da Lei n.º 15/2009 e do artigo 8.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009, a partir de 3 de Abril de 2022, 
por possuir experiência e capacidade profissionais adequadas 
para o exercício das suas funções.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Administração e Justiça, aos 
2 de Março de 2022. — O Chefe do Gabinete, Lam Chi Long.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 27/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do 
n.º 2 do artigo 4.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 
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(Organização, competências e funcionamento dos serviços e 
entidades públicos), da Ordem Executiva n.º 8/2020, do artigo 
8.º e dos n.os 1, 4 e 6 do artigo 11.º da Lei n.º 2/2012 (Regime 
jurídico da videovigilância em espaços públicos), e ouvido o 
parecer vinculativo do Gabinete para a Protecção de Dados 
Pessoais, o Secretário para a Segurança manda:

1. Considerando os pedidos e respectivos fundamentos apre-
sentados pelo Corpo de Polícia de Segurança Pública (CPSP), 
autorizo:

1) A instalação e utilização de 1 câmara de videovigilância 
no Comissariado da Zona Norte e 2 câmaras de videovigi-
lância no Posto do Comissariado da Zona Norte da Divisão 
Policial das Zonas Norte e Este do Departamento Policial de 
Macau;

2) A instalação e utilização de 1 câmara de videovigilância 
no Comissariado da ZAPE da Divisão Policial das Zonas Sul 
do Departamento Policial de Macau;

3) A instalação e utilização de 2 câmaras de videovigilância 
no Comissariado Policial da Taipa do Departamento Policial 
das Ilhas.

2. O CPSP é a entidade responsável pela gestão do referido 
sistema de videovigilância.

3. O prazo da autorização da câmara de videovigilância refe-
rida no ponto 1 coincide com o prazo constante do Despacho 
do Secretário para a Segurança n.º 93/2020, podendo este ser 
renovado mediante comprovação da manutenção dos funda-
mentos invocados para a sua concessão.

4. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

3 de Março de 2022.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 4 de Março de 
2022. — A Chefe do Gabinete, Cheong Ioc Ieng.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho da Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 17/2022

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
do n.º 2 e da alínea 8) do n.º 4 do artigo 2.º do Regulamento 
Administrativo n.º 12/2002 (Regula a composição, estrutura e 
modo de funcionamento do Conselho de Juventude), alterado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 6/2012, e da alínea 1) do 
n.º 1 do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 

8/2020 2/2012

1

2

1

氹 2

93/2020

 

–––––––

 

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 17/2022號社會文化司司長批示

6/2012 12/2002

2/2021
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(Organização, competências e funcionamento dos serviços e 
entidades públicos), republicado pelo Regulamento Admi-
nistrativo n.º 2/2021, a Secretária para os Assuntos Sociais e 
Cultura manda:

1. Leong Wai Kei, representante da Associação Geral Inter-
nacional de Jovens Empresários Macau, China, é designado 
como vogal do Conselho de Juventude, em substituição de 
Gonçalves, Luciano Conceição, até ao termo do respectivo 
mandato.

2. Wong Kuai Hou, representante da Associação Geral 
Internacional de Jovens Empresários Macau, China, é designado 
como vogal suplente do Conselho de Juventude, em substitui-
ção de Leong Wai Kei, até ao termo do respectivo mandato.

3. O presente despacho produz efeitos no dia seguinte ao da 
sua publicação.

28 de Fevereiro de 2022.

A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, Ao Ieong U.

–––––––

Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 2 de Março de 2022. — A Chefe do Gabinete, Ho Ioc San.

COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário contra a Cor-
rupção, de 22 de Fevereiro de 2022:

Si Meng Choi — exercendo funções neste Comissariado, em 
comissão de serviço progride para técnico especialista, 2.º 
escalão, nos termos dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, 
com as alterações introduzidas pela Lei n.º 4/2012, 30.º, n.º 1, 
e 32.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 3/2009, 
alterado pelo Regulamento Administrativo n.º 3/2013, e 13.º, 
n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, com as alterações 
introduzidas pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, a partir de 19 de 
Fevereiro de 2022.

Por despachos do Ex.mo Senhor Comissário contra a Cor-
rupção, de 1 de Março de 2022:

Lucinda Correia Gageiro e Wong Kok Meng — alterada, por 
averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administra-
tivos de provimento sem termo progredindo para técnicas 
especialistas, 3.º escalão, nos termos dos artigos 16.º e 30.º 
da Lei n.º 10/2000, com as alterações introduzidas pela Lei 
n.º 4/2012, 30.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo 
n.º 3/2009, alterado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 3/2013, 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, com 
as alterações introduzidas pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 
4.º e 7.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos», a partir de 28 de Fevereiro de 2022.

Ip Man Pou — nomeada, em comissão de serviço, técnica 
especialista, 1.º escalão, nos termos dos artigos 16.º e 30.º 
da Lei n.º 10/2000, com as alterações introduzidas pela 

6/1999

 

–––––––

 

廉 政 公 署

批 示 摘 錄

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009

4/2017

2/2021 14/2009

4/2012 10/2000

3/2013

3/2009 4/2017 2/2021

14/2009

12/2015

4/2012 10/2000

3/2013 3/2009
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4/2017

2/2021 14/2009

21/2021

14/2016

–––––––

 

警 察 總 局

批 示 摘 錄

13/2021

5/2009

–––––––

 

立 法 會 輔 助 部 門

更 正

3684

Chu Kuan Pou e Lam Pui Ian……técnicos prin-

cipais……

Chu Kuan Pou e Lam Pui Ian……técnicos supe-

riores principais……

–––––––

 

Lei n.º 4/2012, 30.º, n.º 1, e 32.º, n.º 1, do Regulamento 
Administrativo n.º 3/2009, alterado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 3/2013, 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, 
da Lei n.º 14/2009, com as alterações introduzidas pelas 
Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 2.º, n.º 3, e 5.º do Regulamento 
Administrativo n.º 14/2016, alterado e republicado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 21/2021, a partir da data 
da publicação do presente extracto de despacho.	

–––––––

Comissariado contra a Corrupção, aos 3 de Março de 2022. 
— O Chefe do Gabinete, Chan In Chio.

SERVIÇOS DE POLÍCIA UNITÁRIOS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 25 de Fevereiro de 2022:

Yu Hiu Ching Lucia, guarda do Corpo de Polícia de Segurança 
Pública — nomeada, em comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como secretária pessoal do Comandante-geral 
destes Serviços, nos termos dos artigos 36.º, n.º 2, alínea 2), 
37.º, n.º 1, 44.º, alínea 7), da Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos 
agentes das Forças e Serviços de Segurança), conjugados 
com os artigos 7.º, n.º 1, 17.º, n.º 4, e 18.º, n.º 3, do Regula-
mento Administrativo n.º 5/2009 (Organização e funciona-
mento dos Serviços de Polícia Unitários), em vigor, a partir 
de 7 de Março de 2022.

–––––––

Serviços de Polícia Unitários, aos 2 de Março de 2022. — O 
Coordenador do Gabinete do Comandante-geral, Chio U Man.

SERVIÇOS DE APOIO À ASSEMBLEIA LEGISLATIVA

Rectificação

Por ter saído inexacto o extracto de deliberação destes Ser-
viços, publicado no Boletim Oficial da RAEM n.º 8/2022, II 
Série, de 23 de Fevereiro, a páginas 3684, procede-se à seguinte 
rectificação:

Onde se lê: «Chu Kuan Pou e Lam Pui Ian…… técnicos 
principais……»

deve ler-se: «Chu Kuan Pou e Lam Pui Ian…… técnicos 
superiores principais……».

–––––––

Serviços de Apoio à Assembleia Legislativa, aos 23 de Feve-
reiro de 2022. — A Secretária-geral, Ieong Soi U.
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GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Extractos de despachos

Por despacho do presidente do Tribunal de Última Instância, 
de 7 de Fevereiro de 2022:

A formanda Ho Sin Fan, classificada em 35.º lugar na respectiva 
lista de classificação final do curso de habilitação para o 
ingresso nas carreiras de oficial de justiça judicial e de oficial 
de justiça do Ministério Público e publicada no Boletim 
Oficial da RAEM n.º 51, II Série, de 18 de Dezembro de 
2019 — nomeada, provisoriamente, escrivã judicial auxiliar, 
1.º escalão, do quadro do pessoal da secretaria do TJB, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, do Regulamento Administrativo 
n.º 19/2000, de 6 de Março, republicado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 39/2011, de 19 de Dezembro, conjugado 
com o artigo 22.º, n.º 1, do ETAPM, em vigor, a partir de 10 
de Março de 2022, indo a mesma ocupar o lugar criado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 39/2011, 
de 19 de Dezembro, e ainda não provido.

Por despacho do presidente do Tribunal de Última Instância, 
de 3 de Março de 2022:

Os escrivães judiciais adjuntos, 3.º escalão, abaixo indicados, 
classificados na respectiva lista de classificação final do curso 
de formação para acesso à categoria de escrivão judicial prin-
cipal, publicada no Boletim Oficial da RAEM n.º 7, II Série, 
de 16 de Fevereiro de 2022 — nomeados, definitivamente, 
escrivães judiciais principais, 1.º escalão, da carreira de 
oficial de justiça judicial, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, do 
Regulamento Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 39/2011, 
de 19 de Dezembro, e artigos 13.º e 25.º da Lei n.º 7/2004, de 
2 de Agosto, na redacção da Lei n.º 14/2009, de 3 de Agosto, 
conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM 
vigente:

Pessoal do quadro da Secretaria do Tribunal de Segunda 
Instância:

Ho Kuok In, Fong Wai Wa, Sam Weng Hoi, Wu Sio Fai e 
Lau Chi Ming.

Pessoal do quadro da Secretaria do Tribunal Judicial de 
Base:

Cheong Kei Kei, Ho Im Kuan, Lei Hong Io, Yip Ka Ian, Lei 
Veng Si, Kuong I Kam, Ho Lao Oi, Ho Man Chon, Sou Sut 
Ngan, Fong Soi Fong, Lam Kit Man Antonieta Jesus e Chan 
Tan Tan.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
4 de Março de 2022. — A Chefe do Gabinete, Chan Iok Lin.

終 審 法 院 院 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

39/2011

19/2000

39/2011

19/2000

39/2011

19/2000

14/2009 7/2004

a

–––––––
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檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

12/2015

14/2009

12/2015

12/2015

–––––––

 

法 務 局

聲 明

N u n o 

Fernando Correia Neves Pereira

–––––––

 

GABINETE DO PROCURADOR

Extractos de despachos

Por despachos do chefe deste Gabinete, de 22 de Fevereiro 
de 2022:

Ip Kin Wa, motorista de pesados, 7.º escalão, deste Gabinete —
alterado o contrato administrativo de provimento de longa 
duração para contrato administrativo de provimento sem 
termo, nos termos do artigo 4.º, n.º 2, e artigo 6.º, n.os 2, alí-
nea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015 (Regime do contrato de traba-
lho nos serviços públicos), a partir de 24 de Janeiro de 2022.

Kam Im Ha — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento de longa duração 
neste Gabinete, progredindo para auxiliar, 3.º escalão, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 14/2009 (Re-
gime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públicos), 
conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015 (Regime 
do contrato de trabalho nos serviços públicos), a partir de 
19 de Fevereiro de 2022.

Por despacho do chefe deste Gabinete, de 24 de Fevereiro 
de 2022:

Lo Sio Lan, técnica especialista, 3.º escalão, deste Gabinete 
— alterado o contrato administrativo de provimento de 
longa duração para contrato administrativo de provimento 
sem termo, nos termos do artigo 4.º, n.º 2, e artigo 6.º, n.os 2, 
alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015 (Regime do contrato de tra-
balho nos serviços públicos), a partir de 10 de Fevereiro de 
2022.

–––––––

Gabinete do Procurador, aos 3 de Março de 2022. — O Chefe 
do Gabinete, Tam Peng Tong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS 

DE JUSTIÇA

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Nuno Fernando Correia 
Neves Pereira, técnico superior assessor principal, 3.º escalão, 
do quadro do pessoal destes Serviços, desligou do serviço para 
efeitos de aposentação, a partir de 1 de Março de 2022.

–––––––

Direcção dos Serviços de Assuntos de Justiça, aos 2 de Março 
de 2022. — O Director dos Serviços, Liu Dexue.
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市 政 署

決 議 摘 錄

15/2009 26/2009

聲 明

c 12/2015

–––––––

 

退 休 基 金 會

批 示 摘 錄

/

155330

a

107/85/M

INSTITUTO PARA OS ASSUNTOS MUNICIPAIS

Extracto de deliberação

Por deliberação do Conselho de Administração para os 
Assuntos Municipais, na sessão realizada em 18 de Fe-
vereiro de 2022:

Wong Kai Chin — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Estudos de Protecção 
da Natureza, nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 
8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, por possuir 
experiência e capacidade profissional adequadas para o 
exercício das suas funções, a partir de 6 de Abril de 2022.

Declaração

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados em re-
gime de contrato administrativo de provimento, cessaram as 
funções por limite de idade, nos termos da alínea c) dos n.os 1 e 
2 do artigo 44.º do ETAPM, em vigor, conjugado com a alínea 1) 
do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015:

Iao Ieng Vai, motorista de ligeiros, 10.º escalão, a partir de 3 
de Fevereiro de 2022;

Lo Ying Meng, operário qualificado, 9.º escalão, a partir de 
18 de Fevereiro de 2022;

Leong Ion Weng, Kam Su Chong e Chan Hong Cheng, auxi-
liares, 10.º escalão, a partir de 10, 21 e 28 de Fevereiro de 2022, 
respectivamente.

–––––––

Instituto para os Assuntos Municipais, aos 28 de Fevereiro 
de 2022. — A Administradora do Conselho de Administração 
para os Assuntos Municipais, To Sok I.

FUNDO DE PENSÕES

Extractos de despachos

Fixação de pensões

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 24 de Fevereiro de 2022:

1. Lei Ion Chong, técnico superior assessor principal, 3.º escalão, 
da Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, com o núme-
ro de subscritor 155330 do Regime de Aposentação e Sobrevi-
vência, desligado do serviço de acordo com o artigo 263.º, n.º 1, 
alínea a), do ETAPM, em vigor, ou seja, aposentação voluntá-
ria por declaração — fixada, nos termos do artigo 1.º, n.º 1, do 
Decreto-Lei n.º 107/85/M, de 30 de Novembro, com início em 
2 de Fevereiro de 2022, uma pensão mensal correspondente ao 
índice 535 da tabela em vigor, calculada nos termos do artigo 
264.º, n.os 1 e 4, conjugado com o artigo 265.º, n.º 2, ambos do 
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535

2/2011

1/2014

6052000

8/2006

6061646

8/2006

3006971

8/2006

6003395 8/2006

referido estatuto, por contar 30 anos de serviço, acrescida do 
montante relativo a 6 prémios de antiguidade, nos termos dos 
artigos 7.º a 9.º da Lei n.º 2/2011 e da tabela a que se refere o 
artigo 1.º da Lei n.º 1/2014.

2. O encargo com o pagamento do valor fixado cabe, na totali-
dade, ao Governo da RAEM.

Fixação das taxas de reversão

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 24 de Fevereiro de 2022:

Lou Im Fun, auxiliar do Instituto para os Assuntos Municipais, 
com o número de contribuinte 6052000, cancelada a inscri-
ção no Regime de Previdência em 26 de Janeiro de 2022, 
nos termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, 
em vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito 
no âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 
100% dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais», 
da «Conta das Contribuições da RAEM» e da «Conta Es-
pecial», por completar 40 anos de tempo de contribuição no 
Regime de Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 
39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Vong Sio Kei, farmacêutico dos Serviços de Saúde, com o nú-
mero de contribuinte 6061646, cancelada a inscrição no Re-
gime de Previdência em 31 de Janeiro de 2022, nos termos 
do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.° 8/2006, em vigor 
— fixadas as taxas de reversão a que tem direito no âmbito 
do Regime de Previdência, correspondentes a 100% dos 
saldos da «Conta das Contribuições Individuais», da «Conta 
das Contribuições da RAEM» e da «Conta Especial», por 
completar 29 anos de tempo de contribuição no Regime de 
Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 40.º, n.º 4, do 
mesmo diploma.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Admi-
nistração e Justiça, de 28 de Fevereiro de 2022:

Chiu Weng Lam, pessoal marítimo da Direcção dos Serviços 
de Assuntos Marítimos e de Água, com o número de con-
tribuinte 3006971, cancelada a inscrição no Regime de Pre-
vidência em 21 de Dezembro de 2021, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 8/2006, em vigor — fixadas as 
taxas de reversão a que tem direito no âmbito do Regime de 
Previdência, correspondentes a 100% dos saldos da «Conta 
das Contribuições Individuais» e da «Conta das Contri-
buições da RAEM», nos termos do artigo 14.º, n.os 1 e 2, do 
mesmo diploma.

Fong Wai Peng, monitora da ETIH do Instituto de Formação 
Turística de Macau, com o número de contribuinte 6003395, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 17 de 
Fevereiro de 2022, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei 
n.º 8/2006, em vigor — fixadas as taxas de reversão a que 
tem direito no âmbito do Regime de Previdência, corres-
pondentes a 100% do saldo da «Conta das Contribuições 
Individuais» e 70% do saldo da «Conta das Contribuições 
da RAEM», por completar 15 anos de tempo de contribuição 
no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, 
do mesmo diploma.
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6003948

8/2006

S a n d e e p B a s n y a t

6243426 8/2006

聲 明

–––––––

 

印 務 局

批 示 摘 錄

15/2009

26/2009

12/2015

Lee Wai Leung, operário qualificado da Imprensa Oficial, com 
o número de contribuinte 6003948, cancelada a inscrição 
no Regime de Previdência em 5 de Fevereiro de 2022, nos 
termos do artigo 13.º, n.º 1, alínea 1), da Lei n.º 8/2006, em 
vigor — fixadas as taxas de reversão a que tem direito no 
âmbito do Regime de Previdência, correspondentes a 100% 
dos saldos da «Conta das Contribuições Individuais», da 
«Conta das Contribuições da RAEM» e da «Conta Espe-
cial», por completar 30 anos de tempo de contribuição no 
Regime de Previdência, nos termos dos artigos 14.º, n.º 1, e 
39.º, n.º 6, do mesmo diploma.

Sandeep Basnyat, professor adjunto do Instituto de Formação 
Turística de Macau, com o número de contribuinte 6243426, 
cancelada a inscrição no Regime de Previdência em 17 de 
Fevereiro de 2022, nos termos do artigo 13.º, n.º 1, da Lei 
n.º 8/2006, em vigor — fixada a taxa de reversão a que tem 
direito no âmbito do Regime de Previdência, corresponden-
te a 100% do saldo da «Conta das Contribuições Individu-
ais» e sem direito ao saldo da «Conta das Contribuições da 
RAEM», por contar menos de 5 anos de tempo de contri-
buição no Regime de Previdência, nos termos do artigo 14.º, 
n.º 1, do mesmo diploma.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Fong Un Nga, adjunta-
-técnica de 2.ª classe, 1.º escalão, de nomeação provisória, 
cessa, a seu pedido, as funções neste Fundo, a partir de 7 de 
Março de 2022.

–––––––

Fundo de Pensões, aos 3 de Março de 2022. — A Presidente 
do Conselho de Administração, substituta, Diana Maria Vital 
Costa.

IMPRENSA OFICIAL

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 24 de Fevereiro de 2022:

Tang Sio Lin — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Secção Chinesa da Revisão, nos 
termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 «Disposições Fun-
damentais do Estatuto do Pessoal de Direcção e Chefia», e 8.º 
do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 «Disposições 
complementares do estatuto do pessoal de direcção e che-
fia», por possuir capacidade de gestão e experiência profis-
sional adequadas para o exercício das suas funções, a partir 
de 23 de Abril de 2022. 

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Adminis-
tração e Justiça, de 28 de Fevereiro de 2022:

Wong Seak Keong, auxiliar, 2.º escalão, desta Imprensa — al-
terada, por averbamento, a cláusula 2.ª do seu contrato ad-
ministrativo de provimento para contrato administrativo de 
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12/2015

聲 明

3906

–––––––

 

經 濟 及 科 技 發 展 局

批 示 摘 錄

4/2017 2/2021

14/2009

12/2015

650

啓 26/2009

26/2009

provimento de longa duração, nos termos dos artigos 4.º e 6.º, 
n.os 2, alínea 1), e 3, da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato 
de Trabalho nos Serviços Públicos», a partir de 25 de Janeiro 
de 2022.

Fong Kuok Chi, motorista de ligeiros, 3.º escalão, desta Im-
prensa — alterada, por averbamento, a cláusula 2.ª do seu 
contrato administrativo de provimento de longa duração 
para contrato administrativo de provimento sem termo, nos 
termos dos artigos 4.º e 6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos», a partir de 27 de Janeiro de 2022.

Declaração

Por se ter uma inexactidão na data de publicação dos extrac-
tos de despachos respeitante à nomeação da Ieong Un Man e 
Lok Ngan Teng pela Direcção dos Serviços de Turismo, publi-
cados no Boletim Oficial da RAEM n.º 9, II Série, de 2 de Março 
de 2022, a páginas 3906, se declara que cancela a referida pu-
blicação. 

–––––––

Imprensa Oficial, aos 3 de Março de 2022. — A Administra-
dora, Leong Pou Ieng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ECONOMIA 

E DESENVOLVIMENTO TECNOLÓGICO

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 15 de Fevereiro de 2022:

Chan Lai Man — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo pro-
gride para técnica superior assessora, 3.º escalão, índice 650, 
nestes Serviços, nos termos do artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 
4, da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 
conjugado com o artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 13 
de Fevereiro de 2022. 

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 22 de Fevereiro de 2022:

Pong Kai Fu — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Estudos destes 
Serviços, nos termos do artigo 8.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 26/2009, a partir de 15 de Abril de 2022, por 
possuir competência profissional e experiência adequadas 
para o exercício das suas funções.

Chan Hoi Si — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Apoio às Actividades 
Industriais e Comerciais destes Serviços, nos termos do ar-
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26/2009

–––––––

 

財 政 局

澳門特別行政區

與

南光實業有限公司簽署之公證合同摘錄

2022 2 22 391A

137 138 2019 10 15

304A 册 86 97

2021 6 15 378A 40 41

第一條：

2021 6 15

“第六條（經營商業空間的要求）

......

......

tigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, a partir 
de 3 de Abril de 2022, por possuir competência profissional 
e experiência adequadas para o exercício das suas funções.

Lau Kit Lon — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe da Divisão de Promoção de Negó-
cios destes Serviços, nos termos do artigo 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, a partir de 3 de Abril de 
2022, por possuir competência profissional e experiência 
adequadas para o exercício das suas funções.

–––––––

Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento 
Tecnológico, aos 28 de Fevereiro de 2022. — O Director dos 
Serviços, Tai Kin Ip.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE FINANÇAS

Extracto do contrato celebrado entre a 
Região Administrativa Especial de Macau

e
Companhia Industrial Nam Kwong Limitada

Contrato Adicional ao Contrato da Concessão 
de Gestão e Exploração das Áreas Comerciais do 
Edifício do Posto Fronteiriço de Macau da Ponte 

Hong Kong-Zhuhai-Macau

Certifico que por contrato de 22 de Fevereiro de 2022, lavrado 
de folhas 137 a 138 do Livro 391A da Divisão de Notariado da 
Direcção dos Serviços de Finanças, foi aditado o «Contrato da 
Concessão de Gestão e Exploração das Áreas Comerciais do 
Edifício do Posto Fronteiriço de Macau da Ponte Hong Kong-
-Zhuhai-Macau», celebrado em 15 de Outubro de 2019, lavrada 
de folhas 86 a 97 verso do Livro 304A da mesma Divisão de 
Notariado, aditado ultimamente por contrato de 15 de Junho 
de 2021, lavrado de folhas 40 a 41 verso do Livro 378A, todos 
da mesma Divisão de Notariado, passando a ter a seguinte 
redacção:

Cláusula 1.ª

A cláusula 6.ª constante do «Contrato da Concessão de 
Gestão e Exploração das Áreas Comerciais do Edifício do 
Posto Fronteiriço de Macau da Ponte Hong Kong-Zhuhai-
-Macau» (adiante designado por «Contrato»), alterado pelo 
«Adicional ao Contrato da Concessão de Gestão e Exploração 
das Áreas Comerciais do Edifício do Posto Fronteiriço de 
Macau da Ponte Hong Kong-Zhuhai-Macau» celebrado no dia 
15 de Junho de 2021, entre a Região Administrativa Especial 
de Macau e a Companhia Industrial Nam Kwong Limitada, 
passa a ter a seguinte redacção:

«Cláusula 6 .ª (Requisitos à exploração do espaço 
comercial)

1. [...].

2. [...].
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2022 12 31

第二條：

第三條：

 

 

批 示 摘 錄

4/2017 14/2009

12/2015

260

12/2015

3. O Primeiro Outorgante pode prolongar os prazos 
estipulados nos seus n.os 1 e 2 até dia 31 de Dezembro de 
2022, via solicitação por escrito por parte do Segundo 
Outorgante, devido ao caso de força maior ou outros factos 
que não lhe sejam imputáveis, em conformidade com o 
preceituado na cláusula 28.ª.»

Cláusula 2.ª

Mantêm-se inalteradas as demais cláusulas do Contrato.

Cláusula 3.ª

O Adicional ao presente Contrato entra em vigor no dia 
seguinte ao da sua celebração entre ambas as partes.

Direcção dos Serviços de Finanças, aos 24 de Fevereiro de 
2022. — A Notária Privativa, Chan Seng Nam.

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Econo-
mia e Finanças, de 24 de Janeiro de 2022:

Pun Ka Lei — provido em regime de contrato administrativo 
de provimento de longa duração, pelo período de três anos, 
como adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, índice 260, 
nestes Serviços, nos termos dos artigos 12.º da Lei n.º 14/2009 
«Regime das carreiras dos trabalhadores dos serviços públi-
cos», alterada pela Lei n.º 4/2017, e 4.º e 5.º, n.º 3, alínea 2), da 
Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Servi-
ços Públicos», a partir de 23 de Fevereiro de 2022.

	 Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Eco-
nomia e Finanças, de 28 de Janeiro de 2022:

O seguinte pessoal destes Serviços — alterados os contratos 
administrativos de provimento para contratos adminis-
trativos de provimento de longa duração, pelo período de 
três anos, nos termos do artigo 6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei 
n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos», a partir das datas seguintes:

Ouyang Wandong, Ho Sut I, Chang Ian U, Ng Hio Weng e 
Leung Sio Man, adjuntos-técnicos de 2.ª classe, 1.º escalão, a 
partir de 2 de Janeiro de 2022;

Fok Hoi Ian, adjunto-técnico de 2.ª classe, 1.º escalão, a par-
tir de 13 de Janeiro de 2022.
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DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS PARA OS ASSUNTOS LABORAIS

Extracto de despacho

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Economia 
e Finanças, de 9 de Fevereiro de 2022:

Ma Kuok Meng — alterada, por averbamento, a cláusula 2.ª do 
seu contrato administrativo de provimento de longa duração 
para contrato administrativo de provimento sem termo com 
referência à categoria de adjunto-técnico especialista princi-
pal, 2.º escalão, nestes Serviços, nos termos dos artigos 4.º e 
6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 28 de 
Janeiro de 2022.

–––––––

Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais, aos 25 
de Fevereiro de 2022. — O Director dos Serviços, Wong Chi 
Hong.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ESTATÍSTICA E CENSOS

Extracto de despacho

Por despacho do signatário, de 1 de Março de 2022:

Chiu Weng Seng, adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º escalão — 
nomeado, definitivamente, adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º 
escalão, índice 305, do grupo de pessoal técnico de apoio do 
quadro do pessoal destes Serviços, nos termos dos artigos 
14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, com as altera-
ções introduzidas pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 22.º, 
n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir da data da pu-
blicação no Boletim Oficial da RAEM do presente extracto 
de despacho.

–––––––

Direcção dos Serviços de Estatística e Censos, aos 3 de Março 
de 2022. — O Director dos Serviços, Ieong Meng Chao.

CORPO DE POLÍCIA DE SEGURANÇA PÚBLICA

Extracto de despacho

Por Despacho do Secretário para a Segurança n.º 25/2022, 
de 25 de Fevereiro de 2022: 

Lam Ioi Chi, guarda n.º 284161, do Corpo de Polícia de Segu-
rança Pública — passa da situação de «adido ao quadro» 
para a situação de «no quadro», nos termos dos artigos 13.º 
e 16.º da Lei n.º 14/2018, 45.º e 46.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 34/2018, na redacção da Ordem Executiva 

勞 工 事 務 局

批 示 摘 錄

12/2015

–––––––

 

統 計 暨 普 查 局

批 示 摘 錄

4/2017 2/2021 14/2009

a

305

–––––––

 

治 安 警 察 局

批 示 摘 錄

25/2022

14/2018 98/2019

34/2018

13/2021
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284161

–––––––

 

司 法 警 察 局

批 示 摘 錄

12/2015

17/2020 21/2021

14/2016

a a 14/2020

5/2006

35/2020

14/2009

12/2015

14/2020 5/2006

57/99/M

a

189/2019

n.º 98/2019, e 43.º da Lei n.º 13/2021, «Estatuto dos agentes 
das Forças e Serviços de Segurança», vigente, a partir de 17 
de Janeiro de 2022.

–––––––

Corpo de Polícia de Segurança Pública, aos 2 de Março de 
2022. — O Comandante, Ng Kam Wa, superintendente-geral.

POLÍCIA JUDICIÁRIA

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 17 de Dezembro de 2021:

Chan Ka Man, assistente técnica administrativa principal, 1.º 
escalão, em regime de contrato administrativo de provimento 
de longa duração, desta Polícia — cessou, a seu pedido, as 
suas funções na mesma Polícia, a partir de 23 de Fevereiro 
de 2022.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 24 de Janeiro de 2022:

Siu Cheng Han e Lei Ka Mei, assistentes técnicas administra-
tivas de 1.ª classe, 2.º escalão, em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento, desta Polícia — alterado para con-
trato administrativo de provimento de longa duração, pelo 
período de três anos, nos termos do artigo 6.º, n.os 2, alínea 
1), e 3, da Lei n.º 12/2015, Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos, vigente, a partir de 2 de Dezembro 
de 2021.

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 26 de Janeiro de 2022:

Cheong Sio Chong, Lam Kin Seng, Lee Hou Meng e Shum Kin 
Long, técnicos de ciências forenses principais, 2.º escalão, de 
nomeação definitiva, da Polícia Judiciária, classificados do 1.º 
ao 4.º lugares, respectivamente, no concurso a que se refere 
a lista de classificação final publicada na página electrónica 
desta Polícia, de 19 de Janeiro de 2022 — nomeados, defini-
tivamente, técnicos de ciências forenses especialistas, 1.º es-
calão, da carreira de técnico de ciências forenses desta Polícia, 
nos termos dos artigos 19.º, alínea 2), da Lei n.º 17/2020, 39.º, 
n.º 1, do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
e 19.º, 20.º, n.º 1, alínea a), e 22.º, n.º 8, alínea a), todos do 
ETAPM, vigente, conjugados com os artigos 11.º, n.os 1 e 2, e 
20.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e 38.º, 
n.os 1, alínea 6), e 2, e 39.º do Regulamento Administrativo 
n.º 35/2020.

Por despacho do signatário, de 10 de Fevereiro de 2022:

Iong Cheok Fong — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
do respectivo contrato administrativo de provimento de 
longa duração progredindo para letrado principal, 2.º 
escalão, índice 510, nesta Polícia, nos termos dos artigos 
13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, vigente, 4.º da 
Lei n.º 12/2015, Regime do Contrato de Trabalho nos Servi-
ços Públicos, vigente, conjugados com os artigos 11.º, n.º 1, 
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510

–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 事 務 局

批 示 摘 錄

14/2 0 09

12/2015

頴

365

–––––––

 

澳 門 保 安 部 隊 高 等 學 校

批 示 摘 錄

15/2009

26/2009

b a a

408981

da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, e 118.º, n.º 2, 
alínea a), do CPA, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, e 
com referência ao disposto no n.º 1, alínea 6), do Despacho 
do Secretário para a Segurança n.º 189/2019, publicado no 
Boletim Oficial da RAEM n.º 1/2020, II Série, de 2 de Janeiro, 
a partir de 21 de Janeiro de 2022.

–––––––

Polícia Judiciária, aos 2 de Março de 2022. — O Director, Sit 
Chong Meng.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DAS FORÇAS 

DE SEGURANÇA DE MACAU

Extractos de despachos

Por despacho da signatária, de 13 de Dezembro de 2021:

Cheang Wai Wai — rescindido, a seu pedido, o CAP de longa 
duração como assistente técnico administrativo de 1.ª classe, 
1.º escalão, nestes Serviços, a partir de 23 de Fevereiro de 
2022.

Por despachos da signatária, de 25 de Fevereiro de 2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus CAP, para as categorias, índices 
e datas indicados nestes Serviços, nos termos do artigo 
13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, conjugado com o 
artigo 4.º da Lei n.º 12/2015:

A partir de 1 de Janeiro de 2022:

— Cheong Duncan, Tong Weng Si, Mak Mei Fun e Lai Ka 
Kit progridem para adjuntos-técnicos principais, 2.º escalão, 
índice 365.

–––––––

Direcção dos Serviços das Forças de Segurança de Macau, 
1 de Março de 2022. — A Directora dos Serviços, Kok Fong 
Mei, superintendente-geral alfandegária.

ESCOLA SUPERIOR DAS FORÇAS DE SEGURANÇA 

DE MACAU

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 11 de Fevereiro de 2022:

Cheong Kin Wa, chefe-ajudante n.º 408981 — nomeado, em 
comissão de serviço, pelo período de um ano, como chefe 
da Divisão de Gestão de Recursos da ESFSM, nos termos 
dos artigos 2.º, n.º 3, alínea 2), e 5.º da Lei n.º 15/2009, con-
jugados com os artigos 2.º, 3.º, n.º 2, e 7.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009, e 20.º, n.º 1, alínea b), e 23.º, n.os 1, 
alínea a), e 2, alínea a), do ETAPM, vigente, a partir de 1 de 
Março de 2022.
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15/2009

––––––––––

附件

408981

408981

1998 5 2004 5  

2004 5 2009 3

 

2009 3 12  

2010 1 2011 7

2011 7 2016 7

2016 7 2017 7

2017 7 2018 2

2018 2 2019 2

2019 2 2020 1

2020 1 2021 9

2021 9 2022 2

13/2021

173981

Ao abrigo do artigo 5.º, n.º 2, da Lei n.º 15/2009, é publicada, 
em anexo, a nota relativa aos fundamentos da respectiva nomeação 
e o currículo académico e profissional do nomeado.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação do chefe-ajudante n.º 408981, 
Cheong Kin Wa, para o cargo de chefe da Divisão de Gestão 
de Recursos da ESFSM:

— Vacatura do cargo e necessidade do seu preenchimento 
por razões operacionais;

— Reconhecida competência profissional e aptidão para o 
exercício do cargo por parte do chefe-ajudante n.º 408981, 
Cheong Kin Wa, o que se demonstra pelo curriculum vitae.

Currículo académico:

— Licenciatura em Engenharia de Protecção e Segurança 
Sapadores Bombeiros.

Currículo profissional:

— Prestou serviço no Departamento Operacional de Macau 
do CB, de Maio de 1998 a Maio de 2004;

— Frequentou o Curso de Formação de Oficiais, de Maio de 
2004 a Março de 2009;

— Prestou serviço na Divisão do Aeroporto do CB, de Março 
a Dezembro de 2009;

— Chefia funcional da Divisão do Aeroporto do CB, de 
Janeiro de 2010 a Julho de 2011;

— Chefia funcional da Divisão de Pessoal e Logística do 
Departamento de Gestão de Recursos do CB, de Julho de 2011 
a Julho de 2016;

— Chefe, substituto, da Divisão de Operações e de Ambu-
lâncias de Macau do Departamento Operacional de Macau do 
CB, de Julho de 2016 a Julho de 2017;

— Chefe, substituto, da Divisão de Operações e de Ambu-
lâncias das Ilhas do Departamento Operacional das Ilhas do 
CB, de Julho de 2017 a Fevereiro de 2018;

— Chefe, substituto, da Divisão do Aeroporto do CB, de Fe-
vereiro de 2018 a Fevereiro de 2019;

— Chefe da Divisão do Aeroporto do CB, de Fevereiro de 
2019 a Janeiro de 2020;

— Chefe da Divisão de Análise de Projectos do CB, desde 
Janeiro de 2020 a Setembro de 2021;

— Chefe da Divisão do Aeroporto do CB, desde Setembro 
de 2021 a Fevereiro de 2022.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 14 de Fevereiro de 2022:

Lok Kuok Fai, subchefe do CPSP, n.º 173981 — presta serviço, 
em regime de comissão de serviço normal, na Escola Supe-
rior das Forças de Segurança de Macau, nos termos dos arti-
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–––––––

 

教 育 及 青 年 發 展 局

批 示 摘 錄
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21/2021

14/2016 2/2021

12/2015

710

 

–––––––

 

gos 2.º e 41.º, n.º 2, da Lei n.º 13/2021, a partir de 1 de Março 
de 2022, e passa para a situação de «adido ao quadro» do 
CPSP, nos termos do artigo 44.º, alínea 1), da mesma lei, 
desde a mesma data.

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para a Segurança, 
de 15 de Fevereiro de 2022:

Cheong Keng Tong, chefe do CPSP, n.º 274911 — presta ser-
viço, em regime de comissão de serviço normal, na Escola 
Superior das Forças de Segurança de Macau, nos termos 
dos artigos 2.º e 41.º, n.º 2, da Lei n.º 13/2021, a partir de 
1 de Março de 2022, e passa para a situação de «adido ao 
quadro» do CPSP, nos termos do artigo 44.º, alínea 1), da 
mesma lei, desde a mesma data.

–––––––

Escola Superior das Forças de Segurança de Macau, aos 22 
de Fevereiro de 2022. — O Director, Wong Chi Fai, superin-
tendente-geral.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE EDUCAÇÃO E DE 

DESENVOLVIMENTO DA JUVENTUDE

Extractos de despachos

Por despacho do então director destes Serviços, de 7 de 
Dezembro de 2021:

Chan Sok Vai — cessou, a seu pedido, o contrato administra-
tivo de provimento sem termo, como docente do ensino se-
cundário de nível 1, 11.º escalão, nestes Serviços, a partir de 
1 de Março de 2022.

Por despacho do então director destes Serviços, de 4 de 
Janeiro de 2022:

Chan Kong Wa — cessou, a seu pedido, o contrato adminis-
trativo de provimento sem termo, como técnico superior 
assessor, 3.º escalão, nestes Serviços, a partir de 1 de Março 
de 2022.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 25 de Fevereiro de 2022:

Wong Keng Chao — contratada em regime de contrato admi-
nistrativo de provimento, pelo período de um ano, como 
técnica superior assessora principal, 3.º escalão, índice 710, 
nestes Serviços, nos termos dos artigos 8.º, 10.º, n.º 2, e do 
mapa 2 do anexo I da Lei n.º 14/2009 «Regime das Carreiras 
dos Trabalhadores dos Serviços Públicos», alterada pelas 
Leis n.os 4/2017 e 2/2021, 52.º a 54.º do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 14/2016, republicado e reordenado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 21/2021, e 4.º, 5.º, n.º 3, alínea 5), 
e 6.º da Lei n.º 12/2015 «Regime do Contrato de Trabalho 
nos Serviços Públicos», alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir 
de 1 de Março de 2022.

–––––––

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento 
da Juventude, aos 4 de Março de 2022. — O Director dos Ser-
viços, Kong Chi Meng.
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文 化 局

批 示 摘 錄
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12/2015 4/2017
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Maria Dulce de Senna Fernandes Atraca Lisboa

660

INSTITUTO CULTURAL

Extractos de despachos

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 21 de Fevereiro de 2022:

Wong Wing Tai — renovada a comissão de serviço, pelo perío-
do de um ano, como directora do Centro Cultural de Macau 
deste Instituto, nos termos dos artigos 5.º, n.º 1, da Lei 
n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009, 
por possuir competência profissional e experiência adequa-
das para o exercício das suas funções, a partir de 1 de Março 
de 2022.

Por despachos da signatária, de 23 de Fevereiro de 2022:

Ho Man Ha — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de dois anos, como adjunta-técnica de 
2.ª classe, 1.º escalão, neste Instituto, nos termos dos artigos 
4.º e 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, a partir de 20 de Março de 
2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento progredindo para escalão imediato, neste Ins-
tituto, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015 e 13.º da 
Lei n.º 14/2009, e com efeitos retroactivos a partir das datas 
indicadas, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA, 
aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro:

A partir de 17 de Janeiro de 2022:

Kuok Chat Man, para técnico superior assessor, 2.º escalão, 
índice 625.

A partir de 18 de Janeiro de 2022:

Lei Sok Kuan, para adjunta-técnica especialista, 2.º escalão, 
índice 415.

A partir de 24 de Janeiro de 2022:

Lei Kit I, para técnica especialista, 2.º escalão, índice 525.

A partir de 28 de Janeiro de 2022:

Kuan Man U, para adjunta-técnica especialista, 2.º escalão, 
índice 415.

A partir de 30 de Janeiro de 2022:

Hoi Wai Ip, para técnico especialista, 3.º escalão, índice 545.

Por despachos da signatária, de 25 de Fevereiro de 2022:

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de 
provimento ascendem às categorias a seguir indicadas, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, 
14.º, n.os 1 e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 
e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado 
pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, a partir da 
data da publicação do presente extracto de despacho:

Maria Dulce de Senna Fernandes Atraca Lisboa e António 
Cristiano Teixeira Machado, para técnicos superiores assesso-
res principais, 1.º escalão, índice 660;
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體 育 局

批 示 摘 錄

6/2010

a

12/2015

Chan Lei Lei, Ng Wai Man, Ku Lai San, Lio Ka Meng, Ng 
Mei Mei, Lon Cheng I, Tou Chi Hou, Ip Ka Wun, Lam Kin 
Meng, Lam Lai e Lee Sze Yan, para técnicos especialistas, 1.º 
escalão, índice 505;

Lam Si Man, Kou Soi, Leong Kuok Fai e Cheong Ka Ieng, 
para técnicos principais, 1.º escalão, índice 450;

Lei Chio Wan, Chio Sok Leng, Chan Mei Kun, Kuok I Nei, 
Leng Weng Fong, Iao Ka Man, Chan Chi Seng, Ao Io Fai, 
Fong Kuan Leng, Tam Kin, Estevão Xavier Lio Gaspar, Wong 
Kun Chi, Lao Chi Long e Lok Lai Mei, para adjuntos-técnicos 
especialistas, 1.º escalão, índice 400;

Wong Kuok In e Cheang Iok Lun, para adjuntos-técnicos de 
1.ª classe, 1.º escalão, índice 305;

Choi Son Ieng, para assistente técnica administrativa princi-
pal, 1.º escalão, índice 265.

–––––––

Instituto Cultural, aos 3 de Março de 2022. — A Presidente 
do Instituto, Leong Wai Man. 

INSTITUTO DO DESPORTO

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 17 de Dezembro de 2021:

Lei In Ieng — rescindido, a seu pedido, o contrato administra-
tivo de provimento sem termo, como técnica especialista, 3.º 
escalão, neste Instituto, a partir de 1 de Março de 2022.

Por despacho da Ex.ma Senhora Secretária para os Assun-
tos Sociais e Cultura, de 22 de Fevereiro de 2022:

Wong Lai Ian, técnica superior de saúde de 2.ª classe, única 
classificada no concurso a que se refere a lista classificativa 
final inserta no Boletim Oficial da RAEM n.º 4/2022, II 
Série, de 26 de Janeiro — nomeada, definitivamente, téc-
nica superior de saúde de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira 
de técnico superior de saúde do quadro do pessoal deste 
Instituto, nos termos do artigo 14.º, n.º 1, alínea 2), da Lei 
n.º 6/2010, conjugado com o artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do 
ETAPM, em vigor, a partir da data da publicação.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 23 de Fevereiro de 2022:

O seguinte pessoal deste Instituto — alterados os respectivos 
contratos administrativos de provimento para contratos ad-
ministrativos de provimento de longa duração, pelo período 
de três anos, nos termos do artigo 6.º, n.º 2, alínea 1), da Lei 
n.º 12/2015, a partir das datas a seguir indicadas:

Si Wong Hong, como motorista de pesados, 1.º escalão, a 
partir de 1 de Janeiro de 2022;

Un Fu Wa, como técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, a 
partir de 14 de Janeiro de 2022;
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Lio Ka Weng, como motorista de pesados, 1.º escalão, a par-
tir de 14 de Janeiro de 2022;

Lai Lek Iao Rui, como auxiliar, 4.º escalão, a partir de 25 de 
Janeiro de 2022;

Kam Ip Lam, como operário qualificado, 3.º escalão, a partir 
de 25 de Janeiro de 2022;

Cheang Man Iong, como motorista de pesados, 1.º escalão, a 
partir de 2 de Fevereiro de 2022.

O seguinte pessoal deste Instituto — alterados os respectivos 
contratos administrativos de provimento de longa duração 
para contratos administrativos de provimento sem termo, 
nos termos do artigo 6.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 12/2015, a 
partir das datas a seguir indicadas:

Ao Kam, Chen Youyuan e Mak Kim Man, como operários 
qualificados, 3.º escalão, a partir de 27 de Janeiro de 2022;

Ieong Ka Meng, como assistente técnico administrativo prin-
cipal, 1.º escalão, a partir de 7 de Fevereiro de 2022.

Por despachos do signatário, de 28 de Fevereiro de 2022:

Cheong Un Teng — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento de longa duração, 
progride para técnica superior assessora, 3.º escalão, índice 
650, neste Instituto, nos termos dos artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), 
da Lei n.º 14/2009, alterada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos 
retroactivos a partir de 31 de Dezembro de 2021, ao abrigo 
do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do CPA.

Zhao Yeling — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento progride para auxi-
liar, 2.º escalão, índice 120, neste Instituto, nos termos dos 
artigos 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, alterada pelas 
Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, a partir de 2 de Março de 2022.

Chao Meng Fai — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento sem termo pro-
gride para operário qualificado, 4.º escalão, índice 180, neste 
Instituto, nos termos dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009, al-
terada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir de 2 de Março de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento sem termo, com referência às categorias e 
índices, para o exercício de funções neste Instituto, nos 
termos dos artigos 13.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei 
n.os 4/2017 e 2/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, com as datas de produção retroactiva de 
efeitos a cada um indicadas, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, 
alínea a), do CPA:

Un Tin Wu e Wong Kuok Kun, progridem para operários 
qualificados, 4.º escalão, índice 180, a partir de 31 de Dezem-
bro de 2022;
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衛 生 局

批 示 摘 錄

2/2021 12/2015

2/2021 12/2015

Io Lap Tak, progride para técnico especialista, 3.º escalão, 
índice 545, com efeitos retroactivos a partir de 20 de Fevereiro 
de 2022;

Nuno Miguel Ribeiro Che da Paz, progride para técnico 
especialista, 2.º escalão, índice 525, com efeitos retroactivos a 
partir de 25 de Fevereiro de 2022.

Por despachos do signatário, de 3 de Março de 2022:

Cheang Chon Long, Hoi Si Man e O Weng Weng, técnicos su-
periores de 2.ª classe — nomeados, definitivamente, técnicos 
superiores de 1.ª classe, 1.º escalão, da carreira de técnico 
superior do quadro do pessoal deste Instituto, nos termos 
do artigo 14.º, n.os 1, alínea 2), 2 e 4, da Lei n.º 14/2009, alte-
rada pelas Leis n.os 4/2017 e 2/2021, conjugado com o artigo 
22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, em vigor, a partir da data 
da publicação.

–––––––

Instituto do Desporto, aos 3 de Março de 2022. — O Presi-
dente do Instituto, Pun Weng Kun.

SERVIÇOS DE SAÚDE

Extractos de despachos

Por despachos do director dos Serviços, de 22 de Julho de 
2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — re-
novados os contratos administrativos de provimento, pelo 
período de um ano, nos termos do artigo 6.º, n.º 1, da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021:

Fong Chong I, como enfermeiro de grau I, 1.º escalão, a par-
tir de 5 de Agosto de 2021;

Choi Chi San, Lei Weng Ian e Tong I Teng, como enfermei-
ros de grau I, 2.º escalão, a partir de 2 de Agosto de 2021;

Lam Hio Ieng, como enfermeiro de grau I, 2.º escalão, a par-
tir de 28 de Agosto de 2021.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 19 de Agosto de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por contra-
tos administrativos de provimento, destes Serviços — altera-
da, por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus contratos para 
contratos administrativos de provimento de longa duração, 
pelo período de três anos, nos termos dos artigos 4.º, 6.º, n.os 2, 
alínea 1), e 3, da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021:

 Wu Sok Kao, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 3.º 
escalão, a partir de 22 de Junho de 2021;

Ieong Ka Meng, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 
2.º escalão, a partir de 22 de Junho de 2021;

Sun Hao, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 3.º 
escalão, a partir de 24 de Junho de 2021;
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Ip Chi Kuan e Leung Man San, como enfermeiros de grau I, 
3.º escalão, a partir de 24 de Junho de 2021;

Siu Pak Hou, como técnico de diagnóstico e terapêutica de 2.ª 
classe, 1.º escalão, a partir de 24 de Junho de 2021;

Cheong Pou Chu, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 
2.º escalão, a partir de 5 de Julho de 2021;

Lei Van Si, como médico geral, 2.º escalão, a partir de 6 de 
Julho de 2021;

Choi Kuai Ieng, como técnico de diagnóstico e terapêutica 
de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 21 de Julho de 2021;

Li Jinrong, Chan Weng Fai e Fong Oi Keng, como auxiliares 
de serviços gerais, 1.º escalão, a partir de 21 de Julho de 2021;

Leong Ka Cheng, como técnico superior de 2.ª classe, 1.º es-
calão, a partir de 28 de Julho de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por contra-
tos administrativos de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus contratos para con-
tratos administrativos de provimento sem termo, nos termos 
dos artigos 4.º, 6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021:

Leung Iat Fai, como adjunto-técnico principal, 1.º escalão, a 
partir de 8 de Julho de 2021;

Fong U Ha, como enfermeiro de grau I, 3.º escalão, a partir 
de 15 de Julho de 2021;

Lei Im Mei, como enfermeiro de grau I, 3.º escalão, a partir 
de 17 de Julho de 2021;

Lei Kuong Chong, como operário qualificado, 5.º escalão, a 
partir de 17 de Julho de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 27 de Agosto 
de 2021: 

Cheok Cheng In, Sun Lai Man, Chan Soi Chan, Chan Wai 
Teng, Chou Ka Lou, Wong In Mei, Lau Hoi Ieng, Ho Sut 
Ian e Leong Pui In, enfermeiros de grau I, 3.º escalão, con-
tratados por contratos administrativos de provimento, des-
tes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos 
contratos com referência à categoria de enfermeiro de grau 
I, 4.º escalão, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, e 12.º, n.º 2, da Lei n.º 18/2009, 
com efeitos retroactivos a partir de 1 de Agosto de 2021, ao 
abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do Código do Procedi-
mento Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, 
de 11 de Outubro.

Un Mou Ieng e Wong Pan Kuan, enfermeiros de grau I, 3.º 
escalão, contratados por contratos administrativos de pro-
vimento, destes Serviços — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª dos contratos com referência à categoria de 
enfermeiro de grau I, 4.º escalão, nos termos dos artigos 4.º 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e 12.º, n.º 2, 
da Lei n.º 18/2009, com efeitos retroactivos a partir de 28 
de Julho de 2021, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), 
do Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.
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Lei Ka I, enfermeiro de grau I, 2.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de enfermeiro de grau I, 3.º escalão, 
nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, e 12.º, n.º 1, da Lei n.º 18/2009, com efeitos re-
troactivos a partir de 3 de Julho de 2021, ao abrigo do artigo 
118.º, n.º 2, alínea a), do Código do Procedimento Admi-
nistrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Tong I Teng, enfermeiro de grau I, 2.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de enfermeiro de grau I, 3.º escalão, 
nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela 
Lei n.º 2/2021, e 12.º, n.º 1, da Lei n.º 18/2009, com efeitos 
retroactivos a partir de 2 de Fevereiro de 2021, ao abrigo 
do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 
11 de Outubro.

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os As-
suntos Sociais e Cultura, de 19 de Outubro de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por contra-
tos administrativos de provimento, destes Serviços — altera-
da, por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus contratos para 
contratos administrativos de provimento de longa duração, 
pelo período de três anos, nos termos dos artigos 4.º, 6.º, n.os 2, 
alínea 1), e 3, da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021:

 Chong Lam Mio, como enfermeiro de grau I, 3.º escalão, a 
partir de 24 de Agosto de 2021;

Ao Ieong Mio Peng, como enfermeiro de grau I, 3.º escalão, 
a partir de 6 de Setembro de 2021;

Iao Kin Sang, como médico assistente, 1.º escalão, a partir de 
16 de Setembro de 2021;

Kuan Chi Ian e Leung Mei Yee, como auxiliares de serviços 
gerais, 1.º escalão, a partir de 16 de Setembro de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados, contratados por 
contratos administrativos de provimento, destes Serviços 
— alterada, por averbamento, a cláusula 2.ª dos seus con-
tratos para contratos administrativos de provimento sem 
termo, nos termos dos artigos 4.º, 6.º, n.os 2, alínea 2), e 3, 
da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021:

Hon Miu Ching, como auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, 
a partir de 24 de Agosto de 2021;

Tang Veng Kai, como médico assistente, 3.º escalão, a partir 
de 4 de Setembro de 2021;

Mo Wenhai, como operário qualificado, 5.º escalão, a partir 
de 4 de Setembro de 2021;

Kuok Wun Iao, como auxiliar de enfermagem de 2.ª classe, 3.º 
escalão, a partir de 6 de Setembro de 2021;

Tang Cheok Man, como enfermeiro de grau I, 4.º escalão, a 
partir de 6 de Setembro de 2021;
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2/2021 12/2015

2/2021 12/2015

Ng Sio Fan, Chou Mei Fong e Wong In, como médicos assis-
tentes, 3.º escalão, a partir de 19 de Setembro de 2021;

Wan Chun e Wong Chi Ngai Irene, como médicos assisten-
tes, 3.º escalão, a partir de 22 de Setembro de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 28 de Outubro 
de 2021:

Cheang Sut Ieng, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, des-
tes Serviços — renovado o contrato administrativo de provi-
mento, pelo período de dois anos, nos termos do artigo 6.º, 
n.º 1, da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir 
de 18 de Novembro de 2021.

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — renova-
dos os contratos administrativos de provimento, pelo período 
de um ano, nos termos do artigo 6.º, n.º 1, da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021:

Choi Ka Kei, como enfermeiro de grau I, 1.º escalão, a partir 
de 11 de Novembro de 2021;

Fong Ieng Ho, Lei Ian Seong e Lei Kin Keong, como enfer-
meiros de grau I, 2.º escalão, a partir de 29 de Novembro de 
2021;

Io Peng Peng, Lei Ka Man, Pun Chi U e Wong Ka Weng, 
como enfermeiros de grau I, 3.º escalão, a partir de 29 de No-
vembro de 2021;

Cheang Weng Chi, Cheong Sek Lam, Lei Chong Kuai, 
Huang Guizhen, Liu Haijuan e Sio Chan Wai, como auxiliares 
de enfermagem de 2.ª classe, 1.º escalão, a partir de 27 de No-
vembro de 2021;

U Chi Leong e Lao Sut Iok, como auxiliares de serviços ge-
rais, 1.º escalão, a partir de 18 de Novembro de 2021;

Hong Sok Lan e Lei Sao Ieng, como auxiliares de serviços 
gerais, 1.º escalão, a partir de 5 de Novembro de 2021;

Choi Lai Kuan, como auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, 
a partir de 12 de Novembro de 2021;

Chan Kam Sio, como auxiliar de serviços gerais, 4.º escalão, 
a partir de 15 de Novembro de 2021;

Ho Iok Meng, como auxiliar de serviços gerais, 4.º escalão, a 
partir de 16 de Novembro de 2021;

Ng Hoi Wai Filipe, como auxiliar de serviços gerais, 5.º esca-
lão, a partir de 1 de Dezembro de 2021;

Wong Si Iam, como enfermeiro de grau I, 3.º escalão, a partir 
de 30 de Novembro de 2021;

Ma Ka Lai, como enfermeiro de grau I, 4.º escalão, a partir 
de 1 de Dezembro de 2021;

Chu Soi U, como auxiliar de serviços gerais, 1.º escalão, a 
partir de 5 de Novembro de 2021;

Ieong Kam Mui, como auxiliar de serviços gerais, 3.º escalão, 
a partir de 26 de Novembro de 2021;

Chao Sai Keong, como auxiliar de serviços gerais, 3.º esca-
lão, a partir de 15 de Novembro de 2021;
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Hoi Nga Chan, como operário qualificado, 1.º escalão, a par-
tir de 1 de Dezembro de 2021;

Ieong Chi Keong, como operário qualificado, 1.º escalão, a 
partir de 18 de Novembro de 2021;

Ferreira, Benardino Brito da Rosa, como escriturário-dacti-
lógrafo, 9.º escalão, a partir de 15 de Novembro de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 10 de Novem-
bro de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — re-
novados os contratos administrativos de provimento, pelo 
período de três anos, nos termos do artigo 6.º, n.º 4, da 
Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021:

Ieong Kuai Lan e Leong Ion Mui, como auxiliares de servi-
ços gerais, 3.º escalão, a partir de 15 de Novembro de 2021;

Cheong Kuan I, Kwan Pak Man, Ng Kak U, Tam Ka Ian e 
Wong Wai Ian, como técnicos superiores de saúde de 1.ª classe, 
1.º escalão, a partir de 18 de Novembro de 2021;

Si I Man, como técnico superior de saúde de 1.ª classe, 1.º es-
calão, a partir de 1 de Dezembro de 2021.

Por despachos do director dos Serviços, de 26 de Novem-
bro de 2021: 

Chu Son I, técnico superior assessor principal, 1.º escalão, con-
tratado por contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do con-
trato com referência à categoria de técnico superior assessor 
principal, 2.º escalão, nos termos dos artigos 4.º da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, e 13.º, n.os 1, alínea 1), 
e 3, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efei-
tos retroactivos a partir de 11 de Outubro de 2021, ao abrigo 
do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), do Código do Procedimento 
Administrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 
de Outubro.

Lo I Man, técnico especialista, 1.º escalão, contratado por 
contrato administrativo de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato com 
referência à categoria de técnico especialista, 2.º escalão, 
nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei 
n.º 2/2021, e 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir de 28 
de Agosto de 2021, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alínea a), 
do Código do Procedimento Administrativo, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.

Lio Choi Leng, técnico superior assessor, 2.º escalão, contrata-
do por contrato administrativo de provimento, destes Ser-
viços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do contrato 
com referência à categoria de técnico superior assessor, 3.º 
escalão, nos termos dos artigos 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, e 13.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroactivos a partir 
de 17 de Outubro de 2021, ao abrigo do artigo 118.º, n.º 2, alí-
nea a), do Código do Procedimento Administrativo, aprova-
do pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de Outubro.
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Por despachos do director dos Serviços, substituto, de 16 
de Dezembro de 2021:

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — re-
novados os contratos administrativos de provimento, pelo 
período de um ano, nos termos do artigo 6.º, n.º 1, da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021:

Lei Ka I, como enfermeiro de grau I, 3.º escalão, a partir de 
3 de Janeiro de 2022;

Wong Ngan Wa, como interno do internato complementar, a 
partir de 2 de Janeiro de 2022.

Por despacho do director dos Serviços, de 25 de Janeiro 
de 2022:

Ng Ka Hou, enfermeiro de grau I, 1.º escalão, destes Serviços 
— renovado o contrato administrativo de provimento, pelo 
período de seis meses, nos termos do artigo 6.º, n.º 1, da Lei 
n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, com efeitos retroac-
tivos a partir de 19 de Janeiro de 2022, ao abrigo do artigo 
118.º, n.º 2, alínea a), do Código do Procedimento Admi-
nistrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro.

Por despacho do subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 21 de Fevereiro 
de 2022:

Ao Kuan Kei — concedida autorização para o exercício priva-
do da profissão de médico, licença n.º M-2766.

(Custo desta publicação $ 306,00)

Por despacho do subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 23 de Fevereiro 
de 2022:

Tseng Shu Min — concedida autorização para o exercício pri-
vado da profissão de terapeuta (terapia ocupacional), licença 
n.º T-0875.

(Custo desta publicação $ 329,00)

Por despacho do subdirector dos Serviços da Área de 
Cuidados de Saúde Comunitários, de 24 de Fevereiro 
de 2022:

Concedido o alvará para o funcionamento da Clínica de Me-
dicina Tradicional Chinesa Inés, situada na Avenida do 
Infante D. Henrique, n.º 47, The Macau Square A10, Macau, 
alvará n.º AL-0551, cuja titularidade pertence a Inés Medi-
cal Limitada, com sede na Avenida do Infante D. Henrique, 
n.º 47, The Macau Square A10, Macau.

(Custo desta publicação $ 408,00)

Por despachos do director dos Serviços, de 28 de Fevereiro 
de 2022:

Wong Son Ieng e Cheng Peiheng, técnicos superiores de 2.ª 
classe, 2.º escalão, contratados por contratos administra
tivos de provimento, destes Serviços — alterada, por averba-
mento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência à categoria 
de técnico superior de 1.ª classe, 1.º escalão, nos termos dos 
artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada 
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pela Lei n.º 2/2021, 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, republicado e renumerado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, a partir da data da publicação do presen-
te extracto de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Au Ieong Chi Fai, Cheong Wai Lan, Choi In Leng, Leng Pou 
Man Margarida Maria, Liu Li, Pang Man Leng e Wong Si 
Meng, técnicos principais, 2.º escalão, contratados por con-
tratos administrativos de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com 
referência à categoria de técnico especialista, 1.º escalão, nos 
termos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, 5.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 14/2016, republicado e renumerado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Chao Sabina, Wong Kuan Leng, Lo Sin Ian e Ng Un U, téc-
nicos de 2.ª classe, 2.º escalão, contratados por contratos 
administrativos de provimento, destes Serviços — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com referência 
à categoria de técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, nos termos 
dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alte-
rada pela Lei n.º 2/2021, 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, republicado e renumerado pelo Regulamento 
Administrativo n.º 21/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada 
pela Lei n.º 2/2021, a partir da data da publicação do presente 
extracto de despacho no Boletim Oficial da RAEM.

Sales do Rosario Vong, Pou Kei, adjunto-técnico especialista, 
3.º escalão, contratado por contrato administrativo de 
provimento, destes Serviços — alterada, por averbamento, 
a cláusula 3.ª do contrato com referência à categoria de 
adjunto-técnico especialista principal, 1.º escalão, nos ter-
mos dos artigos 14.º, n.os 1, alínea 1), e 2, da Lei n.º 14/2009, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, 5.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 14/2016, republicado e renumerado pelo Regula-
mento Administrativo n.º 21/2021, e 4.º da Lei n.º 12/2015, 
alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir da data da publicação 
do presente extracto de despacho no Boletim Oficial da 
RAEM.

Chong Soi Leng, Chou Kuai Fan, Lei Chi Ieng, Hoi Wai Kuan, 
Lei Im Man, Sou Sok Leng, Sun Soi Cheng, Wong Ieng Fong 
e Wong Ka Meng, adjuntos-técnicos principais, 2.º escalão, 
contratados por contratos administrativos de provimento, 
destes Serviços — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª 
dos contratos com referência à categoria de adjunto-técnico 
especialista, 1.º escalão, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, 
alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado 
e renumerado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho no 
Boletim Oficial da RAEM.

Loi Cheng Cheng, Lou I Man e U Man Fong, assistentes técni-
cos administrativos principais, 2.º escalão, contratados por 
contratos administrativos de provimento, destes Serviços — 
alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos contratos com 
referência à categoria de assistente técnico administrativo 
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especialista, 1.º escalão, nos termos dos artigos 14.º, n.os 1, 
alínea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 2/2021, 
5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, republicado 
e renumerado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
e 4.º da Lei n.º 12/2015, alterada pela Lei n.º 2/2021, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho no 
Boletim Oficial da RAEM.

–––––––

Serviços de Saúde, aos 3 de Março de 2022. — O Director 
dos Serviços, Lo Iek Long.

FUNDO DE SEGURANÇA SOCIAL

Extractos de despachos

Por despachos da Ex.ma Senhora Secretária para os Assuntos 
Sociais e Cultura, de 18 de Fevereiro de 2022:

O seguinte pessoal, deste Fundo — alterada, por averbamento, 
a cláusula 2.ª do seu contrato administrativo de provimento 
para contrato administrativo de provimento de longa dura-
ção, pelo período de três anos, nos termos dos artigos 4.º e 
6.º, n.os 2, alínea 1), e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir da data a 
cada um indicada:

Nome Categoria Escalão
Data efectiva 
do contrato

Choi Hio Ngai Adjunto-técnico 
especialista

1 17/01/2022

Leong Hoi Lam Adjunto-técnico 
especialista

1 26/01/2022

Tang Siu Peng Adjunto-técnico 
especialista

1 27/01/2022

Pang Ka Ian Adjunto-técnico 
principal

1 27/01/2022

Por despachos do signatário, de 25 de Fevereiro de 2022:

Choi Hio Ngai — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
seu contrato administrativo de provimento de longa duração 
com referência à categoria de adjunto-técnico especialista, 
2.º escalão, índice 415, neste FSS, nos termos do artigo 4.º, 
n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, conjugado com o artigo 13.º, n.os 1, 
alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, a 
partir de 18 de Março de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados — alterada, por aver-
bamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos 
de provimento sem termo para o exercício de funções neste 
FSS, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, 
conjugado com o artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei 
n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, conforme a seguir 
discriminado:

Man Lai Cheng, para intérprete-tradutor chefe, 2.º escalão, 
índice 625, a partir de 18 de Março de 2022;
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Hong Kuai Ieng, Tang Choi Ieng e Lei Hio Kuan, para 
técnicas principais, 2.º escalão, índice 470, a partir de 18 de 
Março de 2022;

Ho Un Chi e Cheang Wun Seng, para adjuntos-técnicos 
especialistas, 3.º escalão, índice 430, a partir de 7 de Fevereiro 
de 2022;

Lei Ka Man, Hong Iek Kei, Pun Lai Wan, Tam Un I, Ieong 
Sio Lei, Lam Cheok Weng, Lou Koi Hong, Chan Io Chan, 
Ieong Sok Ieng, e Ng Ka Hou, para adjuntos-técnicos espe-
cialistas, 3.º escalão, índice 430, a partir de 28 de Fevereiro de 
2022;

Tang Io Seng e Chu Tsz Fung, para adjuntos-técnicos especia-
listas, 2.º escalão, índice 415, a partir de 18 de Março de 2022.

Por despachos do signatário, de 1 de Março de 2022:

Choi Chan Wai e Lei Keng Fai, técnicos superiores de 2.ª clas-
se, 2.º escalão — nomeados, definitivamente, técnicos su-
periores de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 485, da carreira de 
técnico superior do quadro do pessoal do FSS, nos termos 
do artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do ETAPM, vigente, conju-
gado com os artigos 14.º, n.os 1, alínea 2), 2, 3 e 4, da 
Lei n.º 14/2009, na redacção da Lei n.º 4/2017, 2.º, alínea 3), 
e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
a partir da data da sua publicação.

Ho Kam Pui, adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º escalão — nomea-
do, definitivamente, adjunto-técnico de 1.ª classe, 1.º escalão, 
índice 305, da carreira de adjunto-técnico do quadro do 
pessoal do FSS, nos termos do artigo 22.º, n.º 8, alínea a), do 
ETAPM, vigente, conjugado com os artigos 14.º, n.os 1, alínea 
2), 2, 3 e 4, da Lei n.º 14/2009, na redacção da Lei n.º 4/2017, 2.º, 
alínea 3), e 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
alterado e republicado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 21/2021, a partir da data da sua publicação.

–––––––

Fundo de Segurança Social, 1 de Março de 2022. — O Presi-
dente do Conselho de Administração, Iong Kong Io.

FUNDO DE DESENVOLVIMENTO DA CULTURA

Extracto de deliberação

Por deliberação do Conselho de Administração, na sessão 
realizada em 24 de Fevereiro de 2022:

Chan Sio Kei, técnica principal, 2.º escalão, contratada em re-
gime de contrato administrativo de provimento sem termo, 
deste Fundo — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do 
contrato com referência à categoria de técnico especialista, 
1.º escalão, índice 505, nos termos do artigo 14.º, n.os 1, alí-
nea 2), e 2, da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 
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conjugado com o artigo 4.º, n.º 2, da Lei n.º 12/2015, a partir 
da data da publicação no Boletim Oficial da RAEM do pre-
sente extracto.

–––––––

Fundo de Desenvolvimento da Cultura, aos 25 de Fevereiro 
de 2022. — O Membro do Conselho de Administração, Wong 
Keng Chao.

INSTITUTO DE FORMAÇÃO TURÍSTICA DE MACAU

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que Diamantina Luíza do 
Rosário Sá Coimbra, cessou, automaticamente, a comissão de 
serviço como directora da escola de educação contínua deste Ins-
tituto, por motivo de nomeação como vice-presidente deste Insti-
tuto, nos termos do artigo 17.º, n.º 1, alínea 2), da Lei n.º 15/2009, a 
partir de 22 de Fevereiro de 2022.

–––––––

Instituto de Formação Turística de Macau, 1 de Março de 
2022. — A Presidente do Instituto, Vong Chuk Kwan.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE SOLOS, OBRAS PÚBLICAS 

E TRANSPORTES

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 7 de Fevereiro de 2022:

Tong U Man — alterada, por averbamento, a cláusula 3.ª do seu 
contrato administrativo de provimento progredindo para in-
térprete-tradutora principal, 2.º escalão, nestes Serviços, nos 
termos dos artigos 13.º, n.os 1, alínea 2), e 4, da Lei n.º 14/2009, 
em vigor, e 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir 
de 7 de Janeiro de 2022, mantendo-se as demais condições 
contratuais.

Por despacho do signatário, de 9 de Fevereiro de 2022:

Ho Weng Fong, técnico superior assessor, 3.º escalão, destes 
Serviços — renovado o seu contrato administrativo de pro-
vimento, pelo período de um ano, nos termos do artigo 4.º, 
n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 4 de Abril 
de 2022.

Por despacho do signatário, de 10 de Fevereiro de 2022:

Pun Chong Ian, adjunta-técnica principal, 1.º escalão, destes 
Serviços — alterado o seu contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração para contrato administrativo de 
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環 境 保 護 局

批 示 摘 錄

12/2015

Nakamura Mirai

4/2017 2/2021 14/2009

12/2015

650

430

280

–––––––

 

房 屋 局

批 示 摘 錄

12/2015 2

provimento sem termo, nos termos dos artigos 4.º, n.os 2 e 3, 
e 6.º, n.º 2, alínea 2), da Lei n.º 12/2015, em vigor, a partir de 
10 de Janeiro de 2022.

–––––––

Direcção dos Serviços de Solos, Obras Públicas e Transpor-
tes, aos 2 de Março de 2022. — O Director dos Serviços, subs-
tituto, Wong Chiu Man.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE PROTECÇÃO AMBIENTAL

Extractos de despachos

Por despachos do director da Direcção dos Serviços de 
Protecção Ambiental, de 1 de Março de 2022:

Cheang Choi Chan e Nakamura Mirai, auxiliares, 2.º escalão, 
em regime de contrato administrativo de provimento, destes 
Serviços — alterados os seus contratos para contratos admi-
nistrativos de provimento de longa duração, pelo período de 
três anos, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.os 2, alínea 
1), e 3, da Lei n.º 12/2015, a partir de 27 de Janeiro de 2022.

Os trabalhadores abaixo mencionados, destes Serviços — al-
terada, por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos 
administrativos de provimento, nos termos da alínea 2) do 
n.º 1 e do n.º 4 do artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, alteradas 
pela Lei n.º 4/2017 e pela Lei n.º 2/2021, conjugado com o n.º 2 
do artigo 4.º da Lei n.o 12/2015, a partir das datas a cada um 
indicadas:

Lei Chin Nang, Lo Veng Cheong, Un Man Long e Wong 
Chon Fong, com referência à categoria de técnico superior as-
sessor, 3.º escalão, índice 650, a partir de 6 de Março de 2022;

Chan Chio Wan, com referência à categoria de adjunto-téc-
nico especialista, 3.º escalão, índice 430, a partir de 6 de Março 
de 2022;

Lam Ka Leong, com referência à categoria de fiscal técnico 
de 1.ª classe, 2.º escalão, índice 280, a partir de 4 de Março de 
2022.

–––––––

Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, aos 3 de 
Março de 2022. — O Director dos Serviços, Tam Vai Man.

INSTITUTO DE HABITAÇÃO

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 7 de Fevereiro de 2022:

Hong Tak On, fiscal técnico principal, 1.º escalão, em regime 
de contrato administrativo de provimento de longa duração, 
do Instituto de Habitação — alterado para contrato admi-
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12/2015

12/2015 2

14/2009 2

275

4/2017 14/2009

2 21/2021

14/2016 12/2015

nistrativo de provimento sem termo, nos termos do artigo 4.º 
e alínea 2) do n.º 2 e do n.º 3 do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, 
a partir de 30 de Janeiro de 2022. 

Por despacho do signatário, de 18 de Fevereiro de 2022:

Ieong I Man — alterado o contrato administrativo de provi-
mento para contrato administrativo de provimento de longa 
duração, pelo período de três anos, para o exercício de fun-
ções no Instituto de Habitação, progredindo para adjunta-
-técnica de 2.ª classe, 2.º escalão, índice 275, nos termos 
do artigo 4.º e alínea 1) do n.º 2 e n.º 3 do artigo 6.º da Lei 
n.º 12/2015, e da alínea 2) do n.º 1 e do n.º 4 do artigo 13.º da 
Lei n.º 14/2009, vigente, a partir de 30 de Janeiro de 2022.

Por despachos do signatário, de 22 de Fevereiro de 2022:

Lei Ka Koi e Wu Sio Man — renovados os contratos adminis-
trativos de provimento (período experimental), pelo período 
de um ano, como técnicos superiores de 2.ª classe, 1.º escalão, 
do Instituto de Habitação, nos termos do artigo 4.º e n.º 1 do 
artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 1 e 17 de Março de 
2022, respectivamente. 

Kam Chi Kit, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, em 
regime de contrato administrativo de provimento de longa 
duração (período experimental), do Instituto de Habitação 
— alterado para contrato administrativo de provimento sem 
termo, nos termos do artigo 4.º e alínea 2) do n.º 2 e do n.º 3 
do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, conjugado com a alínea a) 
do n.º 2 do artigo 118.º do Código do Procedimento Admi-
nistrativo, aprovado pelo Decreto-Lei n.º 57/99/M, de 11 de 
Outubro, com efeitos retroactivos a partir de 6 de Novembro 
de 2021.

Leung Hou Man, técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão — 
renovado o contrato administrativo de provimento de longa 
duração (período experimental) do Instituto de Habitação 
— autorizada a continuar a exercer funções no IH, em regime 
do contrato administrativo de longa duração, nos termos 
dos artigos 4.º e 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 17 de Mar-
ço de 2022. 

Kuok Un Ieng — alterado o contrato administrativo de pro-
vimento de longa duração para contrato administrativo 
de provimento sem termo, para o exercício de funções no 
Instituto de Habitação, a partir de 3 de Janeiro de 2022, e 
progredindo para adjunta-técnica de 2.ª classe, 2.º escalão, 
índice 275, nos termos do artigo 4.º e alínea 2) do n.º 2 e n.º 3 do 
artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, e da alínea 2) do n.º 1 e do n.º 4 do 
artigo 13.º da Lei n.º 14/2009, vigente, a partir de 30 de 
Janeiro de 2022. 

Por despachos do signatário, de 1 de Março de 2022:

Chan Ion Fun, Chan Sok Teng, Ieong I Man, Ip Wai Hang, 
Liang Renfeng, Ng Un Teng e Wong Io Meng — alterada, 
por averbamento, a cláusula 3.ª dos seus contratos admi-
nistrativos de provimento de longa duração ascendendo a 
adjuntos-técnicos de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 305, para 
o exercício de funções no Instituto de Habitação, nos ter-
mos da alínea 2) do n.º 1 e dos n.os 2 e 4 do artigo 14.º 
da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, do artigo 
5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, alterado e 
republicado pelo Regulamento Administrativo n.º 21/2021, 
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批 示 摘 錄

12/2015

–––––––

 

e do n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir da data da 
publicação do presente extracto de despacho.

Kuok Un Ieng e Lau Chi Ian — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos administrativos de provimen-
to sem termo ascendendo a adjuntas-técnicas de 1.ª classe, 1.º 
escalão, índice 305, para o exercício de funções no Instituto 
de Habitação, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e dos n.os 2 e 4 
do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 
do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, al-
terado e republicado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 21/2021, e do n.º 2 do artigo 4.º da Lei n.º 12/2015, a partir 
da data da publicação do presente extracto de despacho.

Hun Pek Kei, Kei Weng Ham, Sun Iok San e Wei Jinglin — 
nomeados, definitivamente, técnicos superiores de 1.ª classe, 
1.º escalão, índice 485, do quadro do pessoal do Instituto de 
Habitação, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e dos n.os 2 e 4 
do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela Lei n.º 4/2017, 
do artigo 5.º do Regulamento Administrativo n.º 14/2016, 
alterado e republicado pelo Regulamento Administrativo 
n.º 21/2021, e da alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º do Estatuto 
dos Trabalhadores da Administração Pública de Macau, vi-
gente, a partir da data da publicação do presente extracto de 
despacho.

Chan Tong Sun — nomeada, definitivamente, adjunta-técnica 
de 1.ª classe, 1.º escalão, índice 305, do quadro do pessoal 
do Instituto de Habitação, nos termos da alínea 2) do n.º 1 e 
dos n.os 2 e 4 do artigo 14.º da Lei n.º 14/2009, alterada pela 
Lei n.º 4/2017, do artigo 5.º do Regulamento Administrativo 
n.º 14/2016, alterado e republicado pelo Regulamento Ad-
ministrativo n.º 21/2021, e da alínea a) do n.º 8 do artigo 22.º 
do Estatuto dos Trabalhadores da Administração Pública 
de Macau, vigente, a partir da data da publicação do presen-
te extracto de despacho.

–––––––

Instituto de Habitação, 1 de Março de 2022. — O Presidente 
do Instituto, Arnaldo Santos.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS METEOROLÓGICOS 

E GEOFÍSICOS

Extracto de despacho

Por despacho do director da Direcção dos Serviços Meteo-
rológicos e Geofísicos, de 28 de Fevereiro de 2022:

Ho Kuok Hou, meteorologista de 2.ª classe, 1.º escalão — al-
terada, por averbamento, a cláusula 2.ª do seu contrato ad-
ministrativo de provimento para regime de contrato admi-
nistrativo de provimento de longa duração, pelo período de 
três anos, nos termos dos artigos 4.º, n.º 2, e 6.º, n.º 2, alínea 1), 
da Lei n.º 12/2015, a partir de 25 de Fevereiro de 2022.

–––––––

Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos, 1 de 
Março de 2022. — O Director dos Serviços, Leong Weng Kun.
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建 設 發 展 辦 公 室

批 示 摘 錄

12/2015

110

–––––––

  

GABINETE PARA O DESENVOLVIMENTO 

DE INFRA-ESTRUTURAS

Extracto de despacho

Por despacho do coordenador deste Gabinete, de 14 de 
Fevereiro de 2022:

Chan Son Oi — alterado o seu contrato administrativo de 
provimento de longa duração para contrato administrativo 
de provimento sem termo, como auxiliar, 1.º escalão, índice 
110, neste Gabinete, nos termos da alínea 2) do n.º 2 e n.º 3 
do artigo 6.º da Lei n.º 12/2015, a partir de 9 de Fevereiro de 
2022.

–––––––

Gabinete para o Desenvolvimento de Infra-estruturas, aos 3 
de Março de 2022. — O Coordenador do Gabinete, Lam Wai 
Hou.
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